
Aviso de Privacidade do Sistema de CCTV 

CCTV System Personal Data Privacy Notice 
 

1. Qual o propósito desta Declaração de Privacidade? 
What is the purpose of this Privacy Notice? 

Huawei do Brasil Telecomunicações Ltda., Huawei Gestão e Serviços de Telecomunicações Ltda. e Sparkoo 
Tecnologias do Brasil Ltda. (“Huawei”) está altamente comprometida em proteger sua privacidade. Este 
Aviso de Privacidade de Dados Pessoais (“Aviso”) fornece informações para você de como tratamos seus 
Dados Pessoais como parte da implementação e uso dos sistemas de CCTV para garantir a segurança de 
nossos colaboradores e visitantes e  de nossos ativos e localidades. Imagens gravadas pelo Sistema de 
CCTV não são usadas para monitoramento de nossos colaboradores ou para o propósito de controle do 
horário de trabalho. Este Aviso também informa você sobre seus direitos em relação ao tratamento de seus 
Dados Pessoais. 
 
Huawei do Brasil Telecomunicações Ltda., Huawei Gestão e Serviços de Telecomunicações Ltda. and 
Sparkoo Tecnologias do Brasil Ltda. (“Huawei”) is highly committed to protecting your privacy. This CCTV 
System Personal Data Privacy Notice (“Notice”) gives you information on the way we process your Personal 
Data as part of the implementation and use of CCTV systems to ensure the safety of our staff and visitors 
and the security of our assets and premises. Images recorded by the CCTV System are not used for staff 
monitoring or working time controls purposes. This Notice also informs you of your rights with respect to 
the processing of your Personal Data. 

 

2. Identidade e detalhes de contato do Controlador 

Huawei do Brasil 
Telecomunicações Ltda. 
 
 
 
 
 
 
Huawei Gestão e Serviços 
de Telecomunicações Ltda. 
 
 
 
 
 
Sparkoo Tecnologias do 
Brasil Ltda. 

Rua Arquiteto Olavo Redig de Campos, n° 105 - Edifício EZ Towers – 21º a 25º 
andares Vila São Francisco, CEP.: 04711-904, na Cidade e no Estado de São Paulo, 
inscrita no CNPJ/MF sob o nº 02.975.504/0001-52. 
Rua Arquiteto Olavo Redig de Campos, n. 105 - Edifício EZ Towers – 21° to 25° 
floors, Vila São Francisco, Zip Code: 04711-904, in the City and State of São 
Paulo, registered with CNPJ/MF under n. 02.975.504/0001-52. 
 
Avenida Jerome Case, n° 2.600, Galpões A5, A7 E A9, Quadra GL 25, Lote 7/A, 
Éden, na Cidade Sorocaba, Estado de São Paulo, CEP: 18.087-220, inscrita no 
CNPJ/MF sob n° 06.126.425/0001-28. 
Avenida Jerome Case, n. 2.600, Warehouses A5, A7 E A9, Quadra GL 25, Lote 
7/A, Éden, in the City of Sorocaba, State of São Paulo, Zip Code: 18.087-220, 
registered with CNPJ/MF under n. 06.126.425/0001-28. 
 
Avenida Dr. Chucri Zaidan, S/N, Conj 252, Vila São Francisco, na Cidade e no 
Estado de São Paulo, inscrita no CNPJ/MF sob o nº 45.503.762/0001-49. 
Avenida Dr. Chucri Zaidan, S/N, Conj 252, Vila São Francisco, in the City and 
State of São Paulo, registered with CNPJ/MF under n. 45.503.762/0001-49. 
 



 
 

3. Dados Pessoais que nós coletamos e processamos 
Personal Data we collect and process 

Filmagem de video (incluíndo data, horário e localização da imagem) dos indivíduos que entrem nas áreas 
cobertas pela supervisão do Sistema de CCTV, como colaboradores da Huawei, visitantes etc. 
 
Video footage (including data, time and video location) of Individuals entering the areas under CCTV System 
supervision such as Huawei`s employees, visitors etc. 

 

4. Uso dos seus Dados Pessoais 
Use of your Personal Data 

Nós coletamos e utilizamos seus Dados Pessoais com a finalidade e base legal descrita na tabela abaixo: 
We collect and use your Personal Data for the purpose and legal basis described in the table below: 

Finalidade 
Purpose 

Base legal 
Legal basis 

 Proteger a segurança dos ativos e instalações 

e assegurar a segurança dos colaboradores e 

visitantes; 

Protect the security of assets and premises, 

and ensure the safety of the employees and 

visitors; 

 

 Prestar assistência em investigações, incluindo 

a realização de procedimentos disciplinares, 

no caso de um incidente como intrusão, roubo 

ou qualquer outro crime ou comportamento 

proibido por lei, e para a proteção dos 

pertences/bens pessoais dos colaboradores 

da Huawei. 

Providing assistance with investigations, 

including performing disciplinary proceedings, 

in the event of an incident such as intrusion, 

theft or any other crime or behaviour 

prohibited by law, and for the protection of 

the personal belongings/assets of the Huawei 

employees. 

A base legal deste Processamento de Dados é o (i) 
interesse legítimo da Huawei em garantir a 
segurança dos ativos/locais (Lei 13.709/2018, Art. 
7, IX) e (ii) a segurança do pessoal e visitantes, 
bem como em cumprir os padrões e 
regulamentos de segurança aplicáveis (Lei 
13.709/2018, Art. 7, VII).  
 
The legal basis of this Data Processing is (i) 
Huawei’s legitimate interests in ensuring the 
security of assets/premises (Law 13.709/2018, 
Art. 7, IX) and (ii) safety of personnel and visitors, 
as well as in complying with the applicable 
security standards and regulations (Law 
13.709/2018, Art. 7, VII).  

 

 

5. Como compartilhamos os seus Dados Pessoais 
How we share your Personal data 

Podemos ter a obrigação de divulgar a filmagem para: 



1) Pessoal autorizado da Huawei, que pode visualizar as imagens gravadas no caso de ocorrência de um 
incidente, o qual possa ocasionar risco a segurança dos colaboradores, visitantes, ativos e instalações 
da Huawei, dentro dos estritos limites do Tratamento de Dados realizado para os fins estabelecidos 
neste Aviso; 

2) As autoridades responsáveis pela aplicação da lei e as autoridades competentes em processos 
judiciais ou administrativos, ou uma empresa terceira no contexto de fusões, aquisições, vendas de 
ativos ou transferências de negócios. 

 
We may have the obligation to disclose the footage to: 

1) Huawei’s authorized personnel, who may view the images recorded in the event of an incident, which 
may represent a risk to the security of employees, visitors, assets and Huawei’s premises, within the 
strict limits of the Data Processing performed for the purpose set forth in this Notice; 

2) The law enforcement authorities and competent authorities in judicial or administrative proceedings, 
or a third-party company in the context of mergers, acquisitions, sales of assets or transfers of 
business.  

 

6. Por quanto tempo retemos seus Dados Pessoais 
How long we retain the Personal Data for 

Retemos os Dados Pessoais durante o tempo necessário para os fins para os quais são coletados e 
processados. Em geral, os seus dados pessoais serão permanentemente eliminados após 30 (trinta) dias da 
data do seu registro. No caso de um incidente de segurança, a duração da preservação do material de 
filmagem relevante pode exceder o período de retenção indicado acima, dependendo do tempo necessário 
para a devida investigação do incidente ocorrido. 
 
We retain the Personal Data for as long as is necessary for the purposes for which it is collected and 
processed. In general, your personal data will be permanently deleted after 30 (thirty) days since its 
recording. In case of a security incident, the duration of preservation of the relevant footage material can 
exceed the retention period indicated above depending on the time needed to further investigate the 
security incident occurred.   

 

7. Seus direitos como um Titular de Dados 
Your rights as a Data Subject 

Como Titular dos Dados, você tem os seguintes direitos legais em relação aos seus Dados Pessoais. Estes 
direitos podem estar sujeitos a certas condições, limitações e exceções legais. 
 
As a Data Subject, you have the following legal rights in relation to your Personal Data. These rights may be 
subject to certain conditions, limitations and legal exceptions. 

Direito de 
Confirmação 
Right of Confirmation 
 

Você tem o direito de obter da Huawei a confirmação da existência de tratamento 
dos seus dados pessoais. 
You have the right to obtain from Huawei the confirmation of your personal data 
processing. 

Direito de Acesso 
Right of Access 

Você tem o direito de obter da Huawei o acesso a uma cópia dos dados pessoais 
e informações específicas sobre como a Huawei processa os dados pessoais. 
 



You have the right to obtain from Huawei the access to a copy of the personal data 
and specific information about how Huawei processes the personal data. 

Por favor, note que estes direitos não são absolutos e podem ser justificadamente restringidos de acordo 
com as leis aplicáveis e quaisquer obstáculos técnicos que impeçam o seu exercício.  
Como Titular dos Dados, você pode entrar em contato conosco a qualquer momento para exercer seus 
direitos enviando uma solicitação através da nossa Plataforma de Direitos do Titular dos Dados disponível 
em https://www.huawei.com/br/personal-data-request/.De acordo com a LGPD, os pedidos de exercício 
de direitos devem fornecer informações suficientes para que a Huawei verifique a identidade do Titular  
(garantir que as pessoas que fazem os pedidos são as próprias pessoas singulares ou as pessoas por elas 
autorizadas). A Huawei garantirá que o pedido de admissibilidade seja recebido de acordo com os 
regulamentos aplicáveis.  
Você também tem o direito de apresentar uma reclamação à autoridade local de proteção de dados, se 
considerar que essa atividade de processamento de dados infringe a LGPD. No Brasil, a Autoridade de 
Proteção de Dados é a ANPD. 
Caso precisemos contatá-lo sobre qualquer assunto ou questão envolvendo este Aviso de Privacidade, nós 
usaremos o seu endereço de e-mail, número de telefone, ou endereço físico que possuímos em nossos 
arquivos. Consultas por escrito ao Escritório Encarregado de Proteção de Dados (DPO Office) podem ser 
endereçadas para: 

Marcelo Motta 
Rua Arquiteto Olavo Redig de Campos, 105 – 23º Andar 

São Paulo (SP) - Brasil - CEP: 04711-904 
E-mail: privacy_brazil@huawei.com 

 
Please note that these rights are not absolute and may justifiably be restricted in accordance with applicable 
laws and any technical obstacles that prevent their exercise.  
As a Data Subject, you may contact us at any time to exercise your data subject rights by sending a request 
via our Data Subject Rights Platform available at https://www.huawei.com/br/personal-data-request/.In 
accordance with the LGPD, requests for the exercise of rights must provide sufficient information for Huawei 
to verify the identity of the Data Subject (to ensure that the persons making the requests are the individuals 
themselves or those authorized by them). 
Huawei shall ensure that the request for admissibility is received in accordance with applicable regulations. 
You have also the right to lodge a complaint with local data protection authority, if you consider this data 
processing activity infringes the LGPD. In Brazil, the Data Protection Authority is ANPD.   
If we need to contact you about any matter or issue involving this Privacy Notice, we will use your email 
address, phone number, or physical address that we have in our files. Written inquiries to the Data Protection 
Office (DPO) may be addressed to: 

Marcelo Motta 
Rua Arquiteto Olavo Redig de Campos, 105 – 23º floor 

São Paulo (SP) - Brasil – ZIP Code: 04711-904 
E-mail: privacy_brazil@huawei.com 

 

 

8. Como atualizamos este Aviso 
How do we update this Notice 



Podemos atualizar este aviso a qualquer momento. Em caso de eventuais alterações a este Aviso, a Huawei 
envidará esforços possíveis para informá-lo sobre tais alterações, seja publicando um aviso proeminente de 
tais alterações, seja por meio de uma notificação. Incentivamos você a periodicamente revisar este Aviso 
para saber como a Huawei está protegendo seus dados pessoais. 
 
We may update this Notice at any moment. In case of further changes to this Notice, Huawei will use 
reasonable efforts to inform about the changes, either by prominently posting a notice of such changes, 
either by a notification. We encourage you to periodically review this Notice to learn how Huawei is 
protecting your personal data. 
 
Última atualização: 06 de Novembro de 2024 
Latest update: Nov, 06th of 2024 

 


